XIV Семинар преподавателей французского языка

XIV Всероссийский семинар преподавателей французского языка «Франция и Франкофония сегодня: новые методы, новые контакты, новые технологии» проходил с 23-го января по 29-е января 2005 года в подмосковной Ивантеевке. В работе Семинара приняли участие 219  преподавателей французского языка из 103 городов, поселков, территорий Российской Федерации. Наряду с российскими преподавателями в Семинаре принимали участие коллеги из Армении, Белоруссии, Грузии, Соединенных Штатов Америки, Дании. Участники Семинара представляли различные типы учебных заведений:  высшие учебные заведения (142  препод.), средние школы, лицеи, гимназии (68 препод.); курсы, институты повышения квалификации, методисты (9 человек). Впервые в Семинаре участвовали преподаватели из Ельца и Салехарда (Ямало-Ненецкий АО), Орла и Шуи (Ивановская обл.),  Белгорода и Туймазы (Башкортостан), Калиниграда.


Организаторы Семинара: Ассоциация преподавателей-практиков французского языка (АППФЯ), Посольство Франции в  России, Министерство образования и науки Российской Федерации.


 С приветственным словом к участникам семинара обратились Т.В.Селезнёва, советник министра образования Московской области, Мирей Шеваль, атташе по вопросам педагогического сотрудничества Посольства Франции в России, К.В.Степанян, директор Учебно-научного комплекса, Ж.М.Арутюнова, президент АППФЯ. 


В адрес семинара поступили приветствия от Д.Пажель, президента Международной Федерации преподавателей французского языка, от А.Белльвилля, президента-основателя Национального Союза обществ дружбы Франция-Россия-СНГ, Ж. Дютура, члена Французской Академии, президента Ассоциации «Защита французского языка», Ж.-П.Ленотр, президента Ассоциации «Друзья французского языка», А.Мартинетти, атташе по сотрудничесву в области французского языка Посольства Франции в Белоруссии, С.Гарамян, президента Ассоциации преподавателей-практиков французского языка Армении, Ж.Муассона.  Позволю себе привести выдержки из приветствий: C’est un grand honneur pour la Fédération Internationale des professeurs de Français (FIPF) et pour moi-même, Président de cette Fédération, de vous adresser ce message, à l’occasion de l’ouverture du XIVe Séminaire de votre association dont la thématique touche la francophonie de nos jours. Je me réjouis de la richesse du Programme qui permettra aux enseignants de français de mener des actions politiques et pédagogiques afin d’assurer l’enseignement de la langue française dans votre beau pays.  Je souhaiterais transmettre ma reconnaissance à mes collègues qui, pendant leur fonction d’enseignant se sont aussi penchés sur les approches didactiques et les supports d’enseignement capables de développer de nouvelles méthodologies d’enseignement innovantes dans ce vaste pays. Il nous appartient de veiller à ce que le français ne disparaisse pas, non parce qu’il serait supérieur à d’autres langues, mais tout simplement parce que c’est un élément parmi d’autres de la diversité humaine qu’il importe de préserver, et parce qu’il constitue une des meilleures médiatrices entre les identités culturelles qui font la prodigieuse richesse de l’espace francophone... (D. PAGEL). Pour la troisième année consécutive, la Biélorussie aura l’honneur d’être représentée au Séminaire d’Ivantéevka, rendez-vous incontournable des enseignants de français de Fédération de Russie, et d’encore bien d’autres pays.Un honneur, en effet, car au risque de me répéter, la manière dont sont organisées ces rencontres et surtout leur pérennité, dans un pays aussi grand que le vôtre, témoignent du fait que vous savez parfaitement fonctionner en réseau et que vous avez pleinement assimilé les règles exigeantes, souvent contraignantes de la vie associative. De ce point de vue là, nombre d’entre nous ont encore beaucoup à apprendre, et la « grand-messe » d’Ivantéevka est, à mon sens, une excellente occasion de prendre exemple sur la  «grand’ mère »   russe... Amitiés francophones, bonne semaine à Ivantéevka (A. MARTINETTI). Au nom de tous les membres (ils sont plus de 3 000) de l’Association Défense de la langue française, je voudrais vous dire combien nous sommes reconnaissants à chacun d’entre vous de consacrer sa vie à l’enseignement du français et de contribuer ainsi à la diversité linguistique et culturelle d’un monde qui tend de plus en plus à l’uniformisation...Il n’existe pas de mots assez puissants pour traduire l’immense gratitude que nous éprouvons envers vous pour votre attachement à cette langue. Nous serons heureux de signaler cette importante réunion dans notre revue, et nous sommes certains que tous nos lecteurs partageront cette émotion. Le français fut jadis une langue très pratiquée en Russie. Et grâce à vous, la flamme continue de briller vaillamment dans votre pays. Merci, merci très sincèrement de tout ce que vous faites pour qu’elle ne s’éteigne pas (J. DUTOURD). C’est un grand bonheur pour moi de vous adresser ce message à l’occasion de cette grande manifestation, le XIVe Séminaire des professeurs de français, organisé par l’Assocaition des Enseignants de Français en Russie. Je souhaiterais exprimer ma reconnaissance aux collègues qui ont parcouru inlassablement un long chemin dans l’enseignement de la langue française, qui exercent à ce jour leur noble profession d’enseignant et qui sont dans cette salle parce qu’ils ont toujours la même énergie qu’au début de leur carrière professionnelle, la même envie d’apprendre de nouvelles approches didactiques, de transmettre à la jeune génération la richesse de la langue française... Cette année notre délégation n’est pas si grande que les années précédentes. Mais soyez sûrs que nous sommes avec vous et pensons à vous très fort et espérons remplir cette lacune en été chez nous, en vous accueillant à notre Séminaire à Erevan... Le jour de l’ouverture de cette magnifique manifestation, permettez-moi de partager avec vous la grande joie de tous les francophones d’Arménie à l’occasion de sa récente adhésion à l’OIF à titre de membre observateur. Ainsi, nous avons pris le grand chemin de la Francophonie que nous allons parcourir ensemble, main dans la main, j’en suis sûre (S. GHARAMIAN). À l’occasion de cette nouvelle édition du Séminaire de votre Association, je voudrais vous adresser tous nos voeux pour l’année qui commence. Des voeux également de réussite dans toutes vos activités. Nous savons tous avec quelle énergie, quel talent vous faites votre métier d’enseignant de français. Nous avons tous constaté à quel point vous parvenez à transformer les jeunes qui vous sont confiés en francophones accomplis. À ces voeux qu’il me soit permis d’ajouter des remerciements. Non seulement ceux des membres de notre Association, mais ceux que vous doit mon pays. En effet, vous ne faites pas qu’enseigner notre langue. Vous transmettez également à vos élèves l’amour pour notre pays, la France, l’amour pour notre culture et je vous en remercie (J.-P. LENÔTRE).


Программа семинара включала лекции,  педагогические мастерские, социально-коммуникативный тренинг, презентацию учебно-методической литературы, форумы, круглые столы,  просмотр видеофильмов на французском языке.

Франкофония была широко представлена, так как около 30 экспертов из Франции, Бельгии, Швейцарии, Канады (Квебек) откликнулись на «призыв» АППФЯ приехать в Россию, поделиться своими знаниями, наработками с преподавателями России и СНГ: M.Michel BOIRON, Directeur Général du Cavilam Vichy, France
; M. Claude OLIVIERI, Co-directeur du Campus International, Toulon, France; M. Gérard CHATAGNON, Directeur, ELIT Groupe Saint-Denis, Loches, France; M. Philippe MINEREAU, Directeur Pédagogique, ELIT Froupe Saint-Denis, Loches, France; M. Hocine CHALABI, Directeur-adjoint, chargé de la Pédagogie, Institut de Touraine, France; Mlle Frédérique TREFFANDIER, Enseignante à l’université de Tours, France; Mme Valentine GROSJEAN-ZERBINO, Assistante à la Faculté des Lettres et Sciences Humaines de l’université de Franche-Comté, Besançon, France; Mlle Мathilde LANDIER, Chargée de mission Service Langue Française de RFI, France; M. Bruno BARON-RENAULT, Représentant dans l’Union Européenne, Paris; M. Jean-Noël REY, Formateur au CLEMI, auteur de vidéo des méthodes ADO, CAMPUS, France; Mlle Emeline GIGUET, Représentante de la FIPF, France; M. Pierre BARTHE, Attaché de coopération au CCF de Riga, Lettonie; Mme Armelle GROPPO, Attachée de coopération universitaire, Ambassade de France à Moscou ; M. Ivan KABACOFF, Attaché de coopération pour le français, Ambassade de France à Moscou;  M. Didier PARIS, Attaché de coopération pour le français, Ambassade de France à Moscou;  M. Jacques BARAN, Délégué Pédagogique, Hachette, FLE, France; M. Bruno LOMBARD, Marketing-Promotion СLE International, France; M. Jacques LEFÈBVRE, Président de la Société belge des professeurs de français, Belgique; Mme Christiane BUISSERET, Licenciée agrégée en philologie romane, Université catholique de Louvain-la-Neuve, Belgique; M. Serge ERARD, formateur à l’IFMES, Suisse; Mme Chaké MAKARDIDJIAN, Lectrice au Centre d’Enseignement et de Recherche en Langues Étrangères, Suisse; Mme Pascale BANON, Lectrice au Centre d’Enseignement et de Recherche en Langues Étrangères, Suisse; M. Nicolas BRAVET, Stagiaire auprès du Centre de Ressources en français, Tomsk; M. Sébastien BOUCHARD, Stagiaire auprès du Centre Québec-Moscou. Наряду с «носителями» французского языка в Семинаре приняли участие M. Casey BLACK, Directeur du Département des langues Modernes, Northern State University, USA; M. Gudmund BAGER, Professeur de français, Lycée de Holstebro, Danemark; Mme Greta TCHESNOVITSKAIA, Rédactrice en chef du journal La Langue Française, Mme Nathalia KONIAKHINA.

День «стажеров» начинался довольно рано, так как с утра предстояло прослушать четыре лекции на самые различные темы: La politique éducative du Service de Coopération et d’Action Culturelle: orientations et actions 2005; Orientations et actions 2005: secteur universitaire; Motiver à apprendre, apprendre à motiver; État du français dans le monde face à la montée de l’anglais; Qu’est-ce que le post-communicatif?; Théâtre contemporain/le plaisir du spectateur; La Francophonie ou l’aventure ambiguë; La presse francophone; l’École en France : tradition et innovation;  Une Constitution pour l’Europe; Introduction à l’univers de M. Proust; La Pédagogie par compétences; Prix RFI Le monde en français; Regards sur l’avenir de l’enseignement du français; Regards sur l’avenir de l’enseignement du français; Quelques réincarnations du personnage Don Juan dans la littérature française. Comment peut-on être Français ?; Les Français et leur(s) langue(s).
 
Преподаватели-«стажеры» имели возможность совершенствовать свои педагогические навыки, приобретать новые знания   во время педагогических мастерских, затрагивавших самые разнообразные аспекты преподавания французского как иностранного. Итак, были проведены следующие мастерские: 

 Outil d’évaluation: le portfolio des langues; Apprendre et enseigner avec TV5; Les articles français dans leur emploi; Patrice Chéreau : de la scène à l’écran et inversement; France: terre de liberté; Que faire quand tout n’est pas dit?; Faire entrer l’authentique en classe de langue; Chanson française de Ch. Trenet à F. Cabrel; La musique française contemporaine; La Grammaire, ça sert à quoi?; Comment développer une approche communicative des cultures françaises et francophones avec la méthode TAXI 1?; La radio en classe de français; Du particulier au général; L’écriture créative ;du texte court au roman collectif; Atelier d’écriture: le conte; Comment se créer des images mentales à partir de ce qu’on dit?; Exercices de style; Atelier de lecture : la Bande dessinée satirique; Amélie Nothomb en classes terminales; Quelques chansons de Maeterlinck : le génie de la simplicité; M.Proust à travers ses propres textes; La mode et le maquillage à travers la presse française; L’oralité dans tous ses états; Poésie : jouer avec la langue; L’Enseignement pour la compétence; Les méthodes de français élémentaire aux États-Unis; Histoire de loups; Comparaison de deux nouvelles fantastiques: le monstre vert de Nerval et les Démons du dimanche gras de Prévot; Approches pédagogiques de la chanson française; Utilisation de la presse en classe de langue; Utilisation de vidéo en classe de langue; Les langues régionales; Conte québécois du XIXe siècle ayant pour thème Le Diable beau danseur; Au bonheur des mots; Décollage en français pour apprenants; Réforme du DALF. Programme des universités du Réseau. L’agence EduFrance et la Russie.

В программе семинара предусматривалось проведение Форума, во время которого участники, сформулировав в первые же дни семинара проблемы, которые их волнуют, интересуют, могли бы обсудить их с коллегами. Цель Форума - найти единомышленников и пытаться решать вопросы совместно. Учитывая, что «стажеры» представляют как высшую школу, так и средние учебные заведения, ответственные за проведение Форума, формируют две группы. Преподаватели высших учебных заведений Шейпак С.А. (Московский Государственный индустриальный университет), Хомутов А.А. (Сибирский институт международных отношений), Жеребцова Е.В, Мильман И.Л. (Екатеринбург, Юридическая Академия) предложили обсудить следующие темы: проблемы обучения языку специальности в технических, экономических, юридических вузах; Зайцева И.Е. (Томский государственный архитектурно-строительный университет) высказала пожелание совместно написать учебное пособие для архитектурных и строительных вузов. Спирин Ю.П. (Самарский муниципальный университет) интересовался как учебниками и учебными пособиями уже изданными, так и готовящимися к изданию новыми методиками и учебниками французского языка.  Преподаватели средних учебных заведений обсуждали вопросы сдачи ЕГЭ, стандарты, проблему вытеснения французского языка, формальное отношение со стороны некоторых чиновников (методистов, инспекторов), которые далеки от реальности современной жизни,  жаловались на дефицит отечественных учебников, на дороговизну зарубежных учебников. 

Оргкомитет предложил всем стажерам написать эссе на тему: Si vous étiez Ministre de l’Éducation Nationale, que feriez-vous pour la promotion du français? Компетентному жюри, в состав которого вошли эксперты Франции, Швейцарии, Бельгии, предстояло определить две лучшие работы.2 Всех, представивших свои работы, Оргкомитет благодаря помощи Посольства сумел наградить словарями, книгами, французскими ежедневниками. Соблюдая традиции, участники семинара обсудили вопросы, связанные с предстоящим Всероссийским конкурсом школьников и студентов «Знаете ли Вы Францию и ее регионы? Знаете ли Вы жизнь и творчество Ж.Верна?» В ходе обсуждения, идя навстречу пожеланиям преподавателей, Оргкомитет предложил ограничиться следующими регионами Франции, так или иначе связанными с жизнью и творчеством Жюля Верна: Ile-de-France, Bretagne, Pays-de-la-Loire, Picardie. Домашнее задание формулируется следующим образом: Jules Verne que j’aime, Jules Verne que je connais,...  etc. Кроме того, в номинации «литературный перевод» участникам конкурса будет предложен перевод текста на тему La grande victoire, Les Français et les Russes contre le fascisme, Quelques pages de l’histoire du combat contre le fascisme, etc. Эта же тема предлагается и в виде письменной работы на французском языке объёмом до 3 страниц печатного текста. Судя по заявкам, которые уже давно поступают в адрес Оргкомитета, участников ожидается много. 


На Семинар приезжает много «новичков», поэтому их мнение для нас, членов Оргкомитета, очень важно. «Впервые участвую в работе семинара. Все просто замечательно: организация приема, лекции, педагогические мастерские, условия проживания и питания. Душевная, теплая  атмосфера! Получила массу положительных эмоций от общения с коллегами, участниками семинара, с экспертами, а особенно от французской речи. В какой-то момент почувствовала, что нахожусь во Франции. Это здорово!» (Тутринова Г.А., Сыктывкар). «Замечательно! Искренняя благодарность всем организаторам за чёткость, доброжелательность, радушный приём. Была счастлива погрузиться в атмосферу удивительного французского языка, созданную настоящими энтузиастами своего дела. Семинар дал нам очень многое: знания по разным аспектам языка, практику общения, позволил приобрести единомышленников и новых друзей. Благодарна Жанне Михайловне за замечательный подбор экспертов-специалистов из разных стран, за интересный подход в выборе материала. Спасибо Вам за то доброе дело, которое Вы делаете для нас, для процветания французского языка. Желаю нашей Ассоциации счастливого пути, расширения контактов, новых друзей и поддержки во всех начинаниях! (Смирнова И.В., Рыбинск). «Все было очень интересно, скажу даже – незабываемо! В будущем году обязательно приеду! Такие семинары для нас как воздух! Очень важно, что мы можем обменяться опытом и проявить себя с творческой стороны. Vive le Séminaire! »(Станкевич А.А., Кемерово).«Потрясающий праздник французского языка! Всё было организовано на очень высоком уровне. В отличие от стажировки в г. Кан (Франция) атмосфера в Ивантеевке была пропитана очень добрым, внимательным, личным отношением и Жанны Михайловны и всего Оргкомитета. Поэтому и ощущаешь себя членом большой дружной семьи. Спасибо Вам за вашу любовь к Франции, которой Вы заражаете всех нас, за Ваше внимание и любовь к нам, стажёрам!» (Веселовская О.А., Петрозаводск). «Незабываемые впечатления произвёл на меня семинар, в котором участвовала впервые. Думаю, что после Семинара начнётся новый творческий этап в моей педагогической деятельности, так как узнала так много о Франции, франкофонии, о новых методах преподавания французского языка, познакомилась с новыми людьми, от которых получила мощный заряд энергии, который постараюсь передать своим ученикам, коллегам, руководителям общеобразовательных учреждений в своём городе. До следующего семинара!» (Минниханова Г.А., Туймазы, Башкортостан). « Это первый мой семинар и очень надеюсь, что не последний. Столько полезного, столько интересного и столько нового! Незабываемая языковая обстановка. Всё хочется прослушать, со всеми обменяться мнениями, поговорить о проблемах языка. Благодаря семинару ко мне вернулся энтузиазм, желание поделиться со своими коллегами в Рыбинске всем увиденным, услышанным (у меня как городского руководителя методического объединения учителей французского языка теперь масса интересных идей). C’est formidable!»(Дворсон Д.Р.,Рыбинск). «Суперпрофессионально! Продуманы мельчайшие детали обучения, встреч, быта, питания. Поражена обширностью связей, возможностью общения с представителями стольких франкоязычных стран. Очень хотелось бы стать активным членом вашей Ассоциации. Огромное спасибо! Начало года- неожиданно прекрасно! (Плехова Н.Е., Калиниград). «Огромная благодарность президенту Ассоциации – вдохновителю и организатору этого дивного семинара, на котором освещались самые разнообразные проблемы французского языка и espace francophone, где каждый мог найти ответ на интересующие его вопросы. Такие семинары – учёба+польза+радость – придают силы для отстаивания позиций французского языка в отечественных школах и вузах (особенно в провинции), что чрезвычайно важно face à la montée de l’anglais. Спасибо всем организаторам, экспертам, участникам! Надеюсь, до встречи!» (Черноситова Т.А., Ростов-на-Дону). « Принимала участие в семинарах «Летняя французская школа, 1994г., Деловой французский язык, 1998», но участие в настоящем переполнило не только профессиональные, но и чисто  человеческие эмоции. Дружелюбная обстановка не только не мешала приобретать новые знания и обогащать опыт работы на любимом поприще, но и очень способствовала. Безгранично счастлива и признательна организаторам столь трудоёмкой, но страшно благодарной работы за оказанную мне честь участвовать в работе семинара.» (Зураева А.В., Владикавказ). «Семинар великолепно организован, если быть более точной – просто безупречно! Получила много новых знаний, поняла, что необходимо ПОСТОЯННО совершенствовать язык, который полюбила ещё больше. В дни семинара Ивантеевку можно было назвать «Маленькая Франция». Теперь могу твёрдо сказать: J’apprendrai, j’enseignerai, je diffuserai la langue française !» (Мисирян Е.М., Москва).


Слово «ветеранам». «Каждый раз, участвуя в семинаре, удивляешься, прежде всего, энтузиазму нашего президента и ее команде. Прекрасные эксперты, интересные темы, актуальные и для преподавателей вузов и для учителей школ. Работа семинара доказывает, что в России французский язык жил, жив и будет жить. И в этом огромная заслуга нашей ассоциации. Атмосфера семинар пропитана любовью к языку, к Франции, к её традициям, к её культуре. Эксперты щедро делятся своим опытом, знаниями, без этих семинаров жизнь учителя французского языка была бы скучной, неинтересной. Только здесь происходит настоящее повышение квалификации. Огромное всем спасибо!» (Виленкова Л.В., Раменское Московская обл.). «Дорогие друзья! В очередной раз вы провели гигантскую работу. Вам удалось пригласить экспертов высочайшего класса: честь и хвала вам за это. Действительно произошло погружение во французский язык и выныривать совсем не хочется. Спасибо!» (Постникова Е.А., Москва). «Значение и роль семинаров трудно оценить. Я бы назвала это событие « un petit lot francophone des Francisants » на территории нашей необъятной России, который заряжает нас, преподавателей, на целый год работы. Единожды побывав на семинаре, от него невозможно отказаться. Букет преподавателей, так искусно подобранный каждый раз, что кажется невероятным, что в следующий раз может быть что-то новое. И тем не менее, опять открываешь что-то новое для себя, для своих учеников и не перестаёшь удивляться энергии и талантам организаторов» (Петрова С.С., Красноярск).

« Высокий профессионализм и мастерство экспертов, их энтузиазм и доброжелательность вдохновляют и дают новый импульс к творчеству в своей педагогической деятельности. Возможность окунуться в прекрасный мир французского языка, наслаждаться красотой, ясностью и глубиной французского языка, иметь возможность общения со специалистами такого высокого уровня -большая удача в жизни. Программа семинара, включающая лекции, ателье, столь разнообразные, но объединённые одной идеей, позволяют получить наилучшее представление об эволюции языка и о применении новых методик и технологий при его изучении.»(Свиридова Л.П., Москва). «Организация семинара – на самом высоком уровне! Возможность работать с экспертами-носителями языка из разных франкоговорящих стран – прекрасная возможность профессионального самосовершенствования; интересные и такие полезные занятия, лекции, педагогические мастерские, форумы. А самое важное – необычайно тёплая, такая уже «родная», «франкофильная» атмосфера семинара. Огромное-преогромное спасибо всем, кто вложил душу, сердце, бессонные ночи и напряженные дни благородного труда по организации и проведению семинара, «откопал» клады великолепнейших экспертов. Спасибо Вам, дорогая Жанна Михайловна, душа и сердце этой дружной семьи, за то, что Вы есть! Есть Вы, а это значит есть и всё остальное. Если бы только Вы знали, с каким нетерпением целый год жду я этой встречи!» (Карантеева И.Л., Кострома).  « Импонирует четко налаженная работа всех модулей, которые содержательны, интересны, познавательны. На занятиях и вне занятий нас «погружают» в языковую среду, повсюду слышна французская речь, музыка. Собрать такое количество людей и суметь так их принять, разместить, накормить – это, разумеется, колоссальный, кропотливый труд руководителей Ассоциации, которые стараются помочь нам совершенствовать наши знания в соответствии с современными требованиями. Продолжайте, дорогие, в том же духе, не забывайте нас!» (Евлоева З.И., Назрань, Ингушетия). «К сожалению, только второй раз участвую в работе семинара. В семью-Ассоциацию  преподавателей-практиков французского языка хотелось бы приезжать каждый год, несмотря ни на какие личные, финансовые трудности. Устраивает буквально всё. Чувствуется, что в организацию и проведение семинара вложены душа, забота, огромные усилия всего оргкомитета. Вернувшись в Воронеж, планирую встретиться с учителями города и донести до них всё, чему сама научилась во время семинара. Может быть, удастся объединить воронежских учителей в филиал Ассоциации» (Черепкова Н.М., Воронеж). «Уважаемые члены оргкомитета! Очень уважаемая Жанна Михайловна! Я счастлива, что в моей жизни есть Ваше окружение и наш замечательная Ассоциация. Мои коллеги в Курске очень удивляются и говорят: «Это же как надо  любить французский язык, чтобы за свои деньги ехать в такую даль.» Скажу откровенно по прошествии трёх лет нашего знакомства, что если бы не было Вас и Ассоциации, то в моей жизни не хватало бы чего-то очень яркого, доброго и заряжающего на долгое время. Уезжаю, обогащённая новыми планами, новыми задумками. Обязательно выступлю перед учителями города с итогами семинара. Желаю дальнейшего процветания и с нетерпением жду новых встреч!» (Логинова Т.И., Курск). «Впечатление – самое замечательное! Хорошо, что было много ателье, затрагивающих конкретные методические приёмы. Ценность их не только в том, что их можно непосредственно использовать на занятиях, но и в том, что они дают идеи для создания новых приёмов. Положительным моментом являлось также удачное сочетание тематики лекций. Возможность постоянного общения с носителями языка, кроме того, что это - прекрасная тренировка, позволяла выяснять те или иные моменты, представляющие определённые трудности. Нельзя не отметить доброжелательную, открытую атмосферу самого семинара, что способствовало общению его участников, в том числе и по профессиональным вопросам. Некоторые темы, касающиеся собственно языка и методики преподавания, должны оставаться в программе семинаров постоянно, другие же, касающиеся литературы, политической обстановки, должны актуализироваться» (Владимирова Е.Д., Москва). Закончить информацию о семинаре преподавателей французского языка хотелось бы «глазами», вернее, словами экспертов. « À toutes celles et tous ceux qui au quotidien œuvrent à la diffusion et à la promotion du français en Russie, un GRAND MERCI! » (Mireille CHEVAL); « Avec tous mes meilleurs vœux de réussite et mes remerciements à l’une de celles qui défendent avec tant d’enthousiasme le français en Russie. » (Armelle GROPPO). « J’ai été heureux de participer encore cette année au séminaire d’Ivantéevka. Son atmosphère chaleureuse et enthousiaste m’ont encore persuadé que la langue française est vivante et dynamique en Russie. Bravo et surtout un grand merci aux professeurs russes de français ! » (Didier PARIS). « C’est une première pour moi, mais je trouve ce séminaire remarquable ! Je suis très admirative des professeurs russes de français. De 9heures à 22heures, pas une seconde de baisse d’attention ou d’enthousiasme ! J’espère que les programmes de RFI leur apporteront quelque inspiration pour continuer leur mission éducative. À bientôt!» (Mathilde LANDIER). « Je suis allée de découvertes en découvertes auprès de vous, tous et toutes plus agréables les un(e)s que les autres. Pas encore partie, mais un seul mot à la bouche : REVENIR! » (Chaké MAKARDIDJIAN). « Je remercie toute l’AEFR, et en particulier sa si gentille Présidente, pour ce merveilleux séminaire! Je garderai un très bon souvenir de ce premier voyage en Russie... je reviendrai bien sûr! J’emporte avec moi des souvenirs, des moments inoubliables et de merveilleux témoignages de professeurs de français de différentes régions de ce grand pays. J’ai appris tant de choses ! Je suis en admiration devant l’enthousiasme des ces enseignants, leur professionnalisme et leur amour de la langue et de la culture françaises. Merci à tous et à toutes! » (Emeline GIGUET). « Des moments privilégiés, d’échanges, de communications, de convivialité. Et si le bonheur se trouvait caché au milieu des bois enneigés d’Ivantéenka? Mille bravos! Mille mercis! Mille amitiés! » (Claude OLIVIERI). « Jamais deux sans trois, - dit le proverbe. C’est donc ma troisième participation au séminaire de L’AEFR. J’aimerais qu’il y ait un autre proverbe de type – jamais trois sans quatre, sans cinq, et ainsi ce que je souhaite. Je reviendrais encore et encore. Mais à vrai dire,  je crois qu’il n’y a pas besoin de proverbe pour cela. Bravo à tous! » (Ivan KABAKOFF). « Merci, chère Jeanne, à toi et à toute ton équipe, pour ce séminaire réussi auquel j’ai participé totalement – dans la salle de conférences, dans des ateliers,  à l’État-major, sur la scène, au bar et parfois, dans les chambres... Partout, une âme  généreuse chantait la langue du cœur. Ce n’est qu’un au revoir. Avec toute mon amitié. » (Jacques LEFÈBVRE). « Entre le silence lointain des étoiles dans le ciel et le centre bouillonnant de la terre... Quelques moments passés à Ivantéevka à la rencontre des professeurs de français et de la Russie. Première découverte... Premières découvertes... Premiers regards... L’envie de voir davantage, d’en savoir plus..., d’approcher...,  de comprendre... Merci pour le plaisir partagé! » (Michel BOIRON). «  Longtemps je garderai le souvenir de cette semaine avec des professeurs de toute la Russie. Un fameux enrichissemant ! Je crois que ceux avec qui j’ai pu travailler étaient contents; quant à moi, il me reste, par exemple, en tête l’extraordinaire performance de deux jeunes professeurs jouant une scène du Bourgeois gentilhomme (à la Ivantéevka). Merci pour tout, l’organisation, la chaleur, bref, pour ce mot qui signifie maintenant beaucoup : IVANTÉEVKA. » (CH. BUISSERET).« Cette rencontre d’Ivantéevka est un plaisir renouvelé. Les gens s’y retrouvent, s’y connaissent, s’y apprécient et promettent avec raison de se revoir. C’est une des vertus de la langue française en Russie, celle de se faire des amis, c’est une langue de la bouche, des oreilles et du coeur. Moi, je suis parti « pour des nouvelles aventures » en Lettonie sur les talons du Grand Meaulnes, mais je suis revenu vérifier tout ce que je garde en Russie, surtout, la première qualité de notre culture, l’accueil, la chaleur humaine, la solidarité et le talent dans la fête! Fidèlement! » (Pierre BARTHE). « Ivantéevka est toujours aussi chaleureuse! Le travail paraît fructueux tel est l’enthousiasme (et l’attention) de nos « élèves-professeurs » russes. Nous aimons venir vous voir et nous vous aimons tous tout court. (Valentine GROSJEAN). «  À nouveau, quel accueil formidable et quelle ambiance! C’est un tel plaisir de se retrouver à Ivantéevka et de rajeunir, d’un coup, de plusieurs années, en se trouvant entouré de «Наташа» et de «Татьяна» qui arrivent presque à vous persuader que vous êtes l’intervenant le plus irrésestible qu’elles aient jamais entendu... Je vous embrasse tous! » (Bruno BARON-RENAULT). « Un accueil si chaleureux que la neige a fondu alentour! Mille merci et ce n’est qu’un au revoir! » (Pascale BANON). « Découverte inouïe : un tel amour de la langue française en Russie ! Les hasards de voyage sont insondables. Continuez, je vous en prie! » (Sébastien BOUCHARD).
Конечно, вне всякого сомнения, Ассоциация преподавателей-практиков французского языка внемлет этому призыву и будет продолжать свою деятельность. 

АРУТЮНОВА Ж.М. (Москва)

� См. cтатью М. Буарона L’innovation en question(s) в журнале Le Français dans le monde, № 337, p.p. 32-35


� Две последние в списке лекции, прочитанные К. Оливьери, будут напечатаны в ближайших номерах журнала «Иностранные языки в школе».





